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Al bar イタリアのバールで
Il caffè si beve in piedi, si paga poco e si dice in due parole. コーヒーは立ったまま、数十秒で。値段も安く、言葉も短くて済みます。

Le quattro frasi · この4つ

1 Un caffè, per favore.
エスプレッソを1杯お願いします。（caffè＝エスプレッソ）

2 Al banco.
カウンターで（立ち飲み。いちばん安い）

3 Quanto le devo?
おいくらですか。

4 Pago prima o dopo?
先に払いますか、あとですか。

Al banco · カウンターで

BARISTA Buongiorno! Mi dica.
おはようございます。ご注文は？

CLIENTE Un caffè e un cornetto, per favore.
エスプレッソとクロワッサンをお願いします。

BARISTA Subito. Altro?
すぐにお持ちします。ほかには？

CLIENTE No, grazie. Quanto le devo?
いいえ、結構です。おいくらですか。

Se non capisci · 困ったとき

CLIENTE Può ripetere più lentamente?
もう少しゆっくりお願いします。

CLIENTE Posso pagare con la carta?
カードで払えますか。

CLIENTE Lo scontrino, per favore.
レシートをください。

Che caffè? · コーヒーの種類

Caffè
エスプレッソ。「caffè」だけでこれ

Caffè macchiato
ミルクを少しだけ

Cappuccino
ミルクたっぷり。朝の飲み物

Latte macchiato
ミルクにコーヒーを少し

Caffè lungo
お湯多め、薄め

Caffè corretto
お酒を少し入れて

Cornetto
イタリアのクロワッサン

Spremuta
搾りたてオレンジジュース

「latte」だけ頼むと牛乳が出てきます。コーヒー入りは latte macchiato。

Due cose da sapere · 知っておくこと

Al banco (in piedi) costa molto meno che al tavolo: lo stesso caffè

può raddoppiare.
立ち飲み（al banco）と着席（al tavolo）では値段が違います。同じコー
ヒーが2倍になることも。観光地の広場では特に。

In molti bar si paga prima alla cassa, poi si ordina al banco con lo

scontrino.

多くのバールでは、先にレジで払い、レシートを持ってカウンターで注文
します。

Il prezzo del banco e del tavolo dev'essere esposto: puoi

chiederlo prima.

カウンターと席の値段は掲示する義務があります。先に聞いて大丈夫で
す。

Il cappuccino è cosa da mattina — ma se lo vuoi alle tre, nessuno

ti caccia.

カプチーノは朝の飲み物。ただし午後に頼んでも問題ありません。
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